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BEPBAJIIBAIISI KOHIEINTY BAYKAHHS B AHITIOMOBHOMY
CITIOHYKAJIBHOMY JUCKYPCI

Cmamms npucéauena po3enaody MoeHux 3acodis eupascenns konyenmy bBAXKAHHA 3 no-
3uYii’ KOSHIMUBHO-OUCKYPCHOI napaouemu. 30TICHIOEMbCA aHANI3 0AHO20 KOHYEeNnmy Ha OCHO8I
CUHOHIMIYHO20 POWUPEHHSA KII0Y0B020 CNI06A MA ANHANIZY KOHMEKCMY, 8 AKOMY HOMIHYEMbCS
00CnioAHCY8aAHUL KOHYENm.

Kniouogi cnoga: eonesusgnenns, Komyenm, eepoaibha penpeseHmayis, CnOHYKANbHULL
ouckypc.

Cmamus noceéaujena paccmompenuio A3blk08bix cpeocms gvipadicenus konyenma JKEJIA-
HUE ¢ mouku 3penusi KoeHUMUBHO-OUCKYPCHOU napaduemvl. Ilposooumcsa ananus 0aHHO20
KOHYenma ¢ y4émom CUHOHUMUYECKO20 PACUUPENUs KII04eB020 CI06d U aHANU3A KOHMEKCMA,
6 KOMopom 0aHHblll KOHYenm HOMUHUPYEMCsL.

Kniouesvle cnoga: soneusvasnenue, konyenm, 6epoanvias penpesenmayus, no6youmens-
HbLU OUCKYPC.

The article deals with the verbal means of the representation of the concept WISH while
considering the cognitive and discourse perspective. The given concept is analyses in terms of
its synonymic broadening and context examination in which it is nominated.

Key words: declaration of intention, concept, verbal representation, directive discourse.

[HTEeHCHBHUIT PO3BUTOK KOTHITUBHO-TUCKYPCHOI JIHTBICTUKH OOYMOBJICHHUII CIIPSIMOBa-
HICTIO CYYaCHHX JOCII/DKEHb Ha MOIINONEHEe BUBYCHHS MPOOIEM JEKOIYBaHHS MEHTAIbHUX
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IIPOLECIB y X0/ KOTHITHUBHOTO MOJIGJIIOBAHHS UCKYPCIB Pi3HOKAHPOBOI THIHONOTTT. OCKUIBKI
KOTHITMBHA HayKa TICHO ITOB’s[3aHa 3 NIMOMHHUMH MeXaHi3MaMU iHTEeIeKTyalIbHOI MisITBHOCTL
JIOAVHH, ii CBIOMICTIO, MUCIIEHHSIM, 1HTYIII€I0, TO, Y NEpIIy 4epry, ii MiKaBIsATh npobiemMn
(opMyBaHHS 1 IPEACTABICHHS 3HAHB SIK CIICKTPY YSBICHB, III0 CTOCYIOTHCS MiJCYMKIB ITi3Ha-
BAJILHOT JisUTBHOCTI JIIOIMHU 1 pe3yiIbTaTiB YCBIIOMIICHHS HEIO IIPEAMETHOro KocBiny. OqHnm
13 B)KJIMBUX 3aB/IaHb II0CTAE BUBYCHHS ITPOLIECIB Mi3HAHHS CBITY B IXHHOMY 3B’S3Ky 3 MOBOIO.
JlocumimKyrouy MMTaHHS CIIIBBITHOIICHHS KOHLENTY 1 auckypcy, A.M. IIpuxonsko cTBepmxKye,
110 TUCKYPC € HEMUCITMMHHI 11032 KOHIIETITOC(Eporo 3 ii CTabiIbHIMI KOHIIETITOIIOMSIMU 1 CHTY-
aTHBHO MIHJIIMBUMH KOHIICTITOCHUCTEMAMHU, a KoHIenTocdepa, mo 6e3nepediiiHo mocTavyae ifomy
JIHTBOKYJBTYpHUIT Matepiai, — 6e3 auckypey [1: 121]. JJociikeHHST 0COOIMBOCTEH aKTyai-
3aIi KOHIENTIB y AUCKYPCl BIAKPHBAE MOXIIMBOCTI IO MOZEITIOBAHHS CTPYKTYPH OCTaHHBOTO,
OCKIJIBKH JAUCKYPC € OIHOYACHO CepemoBHIEM (DYHKIIOHYBAaHHS KOHIIETITIB Ta IHCTPYMEHTOM
ixHpoi peanizamii [1: 120]. AkTyanbHicTh 00paHOT TeMH JOCITIDKEHHS 3yMOBJICHA HEOOX1HICTIO 110-
YKy aJICKBATHUX IIUTSIXIB IHTEpIpETallii THX OJMHUIIb, SKI PEIPE3CHTYIOTh CIIEMEHTH CBiJOMOCTI
monyHy. DiToNorivHi KOCPKEHHsT MOBHIX 3aco0iB BupaxkeHHs koHnenty BAYKAHHSI axryamshi
TOMY, III0 BOHH JIONIOMAraroTh a/IeKBaTHO BiITBOPUTH HOBY I'paHb KOTHITHBHO-JMCKYPCHOI TTapaair My,
BHCBITIIFOIOUH B3a€MO3aJIeKHICTh IIPEICTABICHNX Y AUCKYPCi 3HAHB BiJ] cIOCO0y X MOBHOI pe-
Ipe3eHTanii y9acCHUKaMH B3a€MOJIil.

Mera. BpaxoByroun BayKIHBICTE NPOOIEMH PO3yMIHHSI peaizaliil poreciB BOJICBISIBIICHHS, Y 1A~
Hili cTarTi 3aikicHIoeThCs anani3 koienTy bBAYKAHHSI B aHIIOMOBHOMY CIIOHYKAJIEHOMY JTUCKYPCI.

O6’€KTOM JIOCIT/DKEHHS TaHOI CTaTTi 00paHo JIeKeHKorpaditHi mkeperna Ta ()parMeHTH CyJacHUX
AHITIOMOBHIIX Xy/I0’KHIX TBOPIB.

Konment € 6a30B0r0 KOTHITHBHOIO CYTHICTIO, IO JIa€ MOXUIMBICTH IOB’S3aTH CMHUCIH i3
Y’KUTHUM CJIOBOM i HE OTOTOXKHIOIOTBCS 3 TIOHATTSIM SIK HAOOPOM HEOOXiJHUX 1 JOCTATHIX 03HAK,
10 BiJIIOBIAA0Th BUMOTaM ICTUHHOCTI Ta 11030aBlICHHI Oy/Ib-SIKHX EMOIIITHO-OLIHHIX BiTiH-
KiB yepe3 iXHio abctparoBaHicTb [2: 182]. [Tonamms ¥t konyenm — IBi CTOPOHU OHOTO (peHO-
MEHA MEHTAJBHOI C(epH: MOHATTS BiAPI3HIETHCS OLIBII BUCOKUM piBHEM 00’ €KTHBOBAHOCTI,
JIOTIYHOCTI, ICTHHHOCTI; KOHIICTIT € OPi€HTOBAHUM Ha ITOHATTS K Ha cBif inBapianT. C.A. XKa-
0GOTHHCHKA PO3IIAIAa€ KOHLEIT SIK OCHOBY JUISL QOPMYBAHHS MOBHOI KApMUuHuU C8imy — CUCTEMHI
BepOanizoBanux 3HaHb [3: 4]. [loeqHAHHS MOBHUX 1 KOTHITHBHHX XapaKTEPUCTUK KOHIIENTY
3yMOBITIOE IHTETPYBaHHS CEMaHTHYHOTO i KOTHITHBHOTO MiIXOMiB 10 Horo BuBYeHHs [4: 5]. Ha
CydJacHil cTajii pO3BUTKY JIIHTBICTUKH TaKHH MiXiZ pOOUTH KOHIIENT 'HYYKOIO, YHIBEpCaIb-
HOIO CTPYKTYPOIO, 3[JaTHOIO peasli3yBaTHCs y IUCKypcax Pi3HOI THIOJIOTIT.

Peanizanis npomneciB MUCIEHHS BiIOYBa€THCS 3a JOMOMOTOI0 MOBHUX OJIHUIb, KOTPi Ma-
10T ()OpMajbHEe BUPAKSHHS Ta BHUSBISIIOTH OCOOIMBOCTI MHCIICHHS YYaCHHKIB CIIOHYKAHHS,
TXHI JyMKH Ta BMIiHHS 1X BuCIIOBIIIOBaTH. CBIT BIUIMBA€ Yepe3 OPTraHU IOy TTiB Ha CBIJIOMICTh
JIIOAMHHM 1 Ha OCHOBI i€l B3aeMoxii Ta ii pe3yabTaTiB OyayIOThCS MUCICHHEBI MOZEINI peajb-
HOTO CBiTY. Peanizamis MaTepiansHOTO BOJILOBOTO akTy, BijzHawae O.P. Jlypis, akryanizyeTscst
3a JJONOMOTOI0 BHYTPIITHEOTO MOBJICHHS JIIONUHU, SIKE BUKOHYE POJIb 3aco0y 1 BKasye Ha Te,
110 HeoOXiMHO 3po0uTH 1 sIK crpsiMyBaty cBoi aii [5: 140]. [Iponec BUHUKHEHHS MUCIICHHEBOT
MOIeJ1i BOJIEBUSIBIICHHS TOUYMHAETHCA 3 OaskaHHs. baxkaHHS CIIOHYKaTH KOroch 0 BUKOHAHHS
NIEBHUX Jil € XapaKTepHUM JUIsi MOBHOI ocobucTocTi. baxkaHHsI HOCATTH IEBHHUX pe3yJIbTaTiB
icHye “B KOJ)KHOMY MoMeHTi nporiecy Binourta” (C.JI. PyGiHIITelHH), OCKIIBKY 3aBXK/AN BKIIIO-
Yae MPUMYCOBHI KOMITOHEHT (auB: [6: 112]).
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Tlepen TaM, siK 311HCHUTH BOJICBHUSBICHHS 1HIIIATOpP B3a€MOJIIT 3a3HA€E BILTUBY Bijl 30BHIIII-
HBOI YM BHYTPIIIHBOI Cy0’€KTHBHOI cuTyarlii, ska popMye y HbOro GaXkaHHs 3MiHUTH ICHYIOTY
peanbHicTs. Ha ocHOBI BuBdYeHHS ippeanbHOro Gaxkanus mociiguuist [Tanunmmna T.A. 3Bo-
JITH TIOHATTS “Oa)kaHHsA 1O HACTYIHUX YHIBEPCAIBHHUX CKJIQJHHKIB, SIKI BUPI3HSIIOTH HOTO
cepeq IHIMX MOTHUBIB MOBEIHKA: 1) yCcBITOMIICHHS 00’ €KTa 3a0BOJICHHS OTPeOH (TOTO, 110
MOXKE 3aJIOBOJIEHHUTH Oa’kaHHs); 2) TO3UTHUBHA eMOLiifHAa MOJAIbHICTh; 3) CTUMYIIOIOUHH Xa-
pakxtep; 4) BiJHECEHICTH JI0 MOYATKOBUX CTAIliB BOJLOBOIO AKTy (€ CHPSIMOBAHICTh HA MEBHUI
00’€KT, aje BIICYTHE UiTKe ysBICHHS PO IULIXK peaizamii 3axymy) [7: 6]. HaBeneni Binactusoc-
Ti JAHOTO MOHATTS AEMOHCTPYIOTh HOTO IICHXOJIOTIYHY OCHOBY Ta JIalOTh MOKJIUBICTD OJIepXKaTh
BaroMmi JiaHi mpo KOTHITHBHI OCOOIMBOCTI MHCIICHHS YYaCHUKIB CIIOHYKaJIBHOTO JUCKYPCY.

OCKIJIbKY KOHIIENTH ICHYIOTH i ()yHKI[IOHYIOTb B JIIHFBOKYJIBTYPHOMY IIPOCTOPI HE 1301160~
BaHO 1 HE XaOTUYHO, a B YITKO 3aJJaHUX paMKax CBO€I CHCTEMHOI opraHizaiii [8: 27], BUHHKae
HeoOXiHICTh poaHaizyBaty xapakrepuctuky koHnenty bAYKAHHS. Kornitusanit paxypc
po3mIsiy JIeKceM, 10 BepOatizyrors konnent bBAYKAHHS B cydacHiit aHIIIHCHKIH MOBI, yMO-
THUBOBYETHCS 3aTAIBHOIO OPI€HTAII€I0 KOTHITUBHOI APAUTMH Ha OJHOYACHE BUBUCHHS 3Ha-
yeHHs Ta 3HaHHA. Konnent BAXKAHHSI, sk i Oyab-sikuit iHIIHH KOHIIENT, BUPAKae CyKyIHICTh
BepOaJIbHUX 1 HeBepOAITBHUX 3aC00iB, IO SKCIUTIIUTHO YK IMIUTIIIUTHO LTIOCTPYIOTh, YyTOYHIO-
I0Th 1 PO3BHBAIOTH 010 3MicT. KOHIeNTyallbHi XapakTepUCTHKU BUSIBISIOTHCS Yepe3 3HAUCHHS
MOBHHX OJIMHHUIIb, IO PEIPE3CHTYIOTH el KOHIIEIT, iXHi CJIOBHUKOBI TIIyMa4eHHsI, MOBHI KOH-
TEKCTH. 3 Mi€I0 METOI0 MU IPOaHai3yBall JOCTYIIHI MOBHI 3aCO0M penpe3eHTalii KOHIEeNTy
BAYXAHHS B cucTemMi MOBH Ta MOBJICHHSI.

B anmniiicekiii MOBI ceMaHTHKY OaXkaHHs PENPE3SHTYIOTh JISKCeMH wish, desire; longing,
hunger, itch (for); lust (for), will, want, request, inspiration, aspiration. 3a TaHUMH AHIJIO-
YKpaTHCBKOTO CJIOBHHKA ykiIageHoro M.1. bamoro, crioctepiraemo, mo 6a)aHHsI HAJICKHUTH 10
TaKUX TEMaTUIHUX TPYI K OadCanHs, noOadcants; 6014, HAKA3, NPOXAHHA, badcane, npeo-
mem badicanns (wish, greeting; will, order; request; thing desired), a Takox 10 X TiArpy1m, Mo-
3HAUCHHX CIIOBAMU aMOiyis, npacHeHHs, Hadis, msaed, 20100, myad, po3nycmd, 1i6ido, HeadaH-
Hs, cmamesuil nomse (ambition, aspiration, hope, craving, hunger, yearning, lechery, libido,
lust, sex driver) [9; 10]. Y cnoBuuxy English Dictionary for Advanced Learners ynopsqauku
HaBOJSITh HACTYIHI CIOBOCIIONYYCHHS if desired, heart’s desire, leave a lot to be desired [11:
413]; without wishing, wish for, wish smth on, wish list, death wish [11: 1797]. donarkosi
JekcHuHi nmoegHanHs 3yctpigaemo B Oxford Dictionary and Thesaurus, 30kpema best (good)
wishes, wish fulfillment, wishing well, the wish is father to the thought [12: 1803]. Takum
YIHOM, BBa)kaeMo, 10 ocHOBY konuenty bBAYKXAHHS cknanarote croBa wish-desire, aHaii3
SIKMX BUSIBUB TXHE BIATIOBITHE CEMAaHTUYHE 3HAUCHHS JUIS aKTyali3alil JJaTeHTHOTO Oa’kaHHSI.

IIpoBenennit HaMu aHaNI3 JIGKCUKOTpa(iYHUX JUKEpeNl BUSBHB, IO 3a3HAYCHI JICKCEMH
XapaKTepU3yIOThCSl CHHOHIMIYHUM 3B s3KOM: 1) “wish” — desire, longing, want, yearning;
aspiration, hankering, hope, inclination; whim, will; bidding, entreaty, request; 2) “desire”
— ambition, aspiration, hope, wish; craving, hunger, longing, yearning; lechery, libido, lust,
orexis, sex driver. JlomaMo Takox, III0 3HAUCHHS “‘Wwish” B CIIOBHHUKAX ITOSICHIOETHCS 3a JOTIOMO-
TOI0 CJIOBA “desire”, 1 HaBNaKu: “desire” — is a strong wish to do or have smth [11: 413]; “wish”
— a desire, or strong feeling that you want to have smth or do smth [11: 1796].

IIpore, Ha mymky anrmiiicekoro ninrsicta C. Tamou, “wish” 1 “desire” He MOXYTb IIIITKO-
BUTO B3a€MO3aMIHIOBATUCH. JIOCIITHAILIS BBAXKAE, MO “desire” BIIPI3HAETBCS Bif “wish™ THM,
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10 MO3HAYa€e HEe3a0BOJICHE Talike Oa)kaHHs, cTaTeBe MaJaHHs Ta Xith [12: 392]. “Wish” no-
SICHIOETBCS SIK Oa’kKaHHS, IPOXaHHA Ta nparHeHHs. Ciill 3ayBaXXUTH, IO “desire” acOUilO€ThCS
13 HEBHCIIOBJICHUM, BHYTPIIIHIM Oa)KaHHSM, B TOH 9ac sSIK “wish’ Mo3Haya€ SK BHYTPIIIHE, TaK
i 03ByueHe OaxaHHS 1 HaBiTH MoOaxaHHSI. OKpIM IIHOTO, 3a3HAYEHI JIEKCEMHU PO3PI3HAIOTHCS
3a CTyIeHeM Tpajaii: “desire” mo3Hayae OibII CHUIIbHIIIE Oa’kaHHS Ha BIZMIiHY Bif “wish”.

AHalti3 KOHTEKCTYaJlbHOTO BUKOPUCTAHHS 3a3HAUCHUX CIIIB TAKOXK BUABILIE 3a3HaueHi C.
Tanou BigminHocTi. HaBenemo nipuknan: Her fantasies were as romantic now as when she
was adolescent, and as erotic as when she had been a ‘love woman’, and were of herself,
herself now, and this was because, embraced by Bill, she had felt his desire for her so strongly
announce itself [13: 140]. CtareBuii MOTAT TOJOBHOI TepoiHi BUpaXkaeThcs (GopMi TaTEHTHOTO
OakaHHS 3a JOTIOMOTOIO JIeKceMH “‘desire”. KOHTEKCTyalbHI CIIOBa, IO CYNPOBOMKYIOTH IO
nexceMy (romantic fantasies, adolescent, erotic, ‘love woman’, embraced by) iaTeHcH(}IKyIOTH
ii mito. CHHOHIMOM J0 JJAHOTO 3HAYEHHS € CIOBO [ust.

YV HacTymHOMY BiJpi3Ky CIIOHYKQJIFHOTO AUCKYPCY IPOCTEKYEMO B3a€EMO3aMiHHE B)KMBAH-
HA JIeKceM “wish” 1 “desire”. 3aBmaHHs CIyTH (apecar-peTpaHciIiATOp) MOIArae y nepenadi
BOJICBHSIBJIICHHS CBOTO TOCIIOAApPS (CHOHYKYBad) MOJOHEH H AiBUMHI (CIOHYKYBaHOMY), KOTpe
HOMIHY€ETbCS SIK OaxaHHs (wishes). bepyun no yBaru 30€HTEKEHICTh CIYTH HIONO Tepenadi
JIOCUTH TOHKOTO OakaHHs (delicate task) cBOTO TOCIIOAapsi, HAMArarOYHCh HOTO O3BYYUTH BiH
3aMiHIOE JIeKceMy wish Ha desire 1 HaBmaku: wish => desire => wish => desire: The valet
coughed. To him fell the delicate task of transmitting to me his master s wishes. — ‘My master -
... —A stick fell in the grate. He lost his place in his speech, began again. — ‘My master has but
one desire.’... — ‘He wishes only — '— Now, in the face of my impassivity, the valet twittered, his
ironic composure gone, for the desire of a master, however trivial, may yet sound unbearably
insolent in the mouth of a servant and his role of go-between clearly caused him a good deal
of embarrassment [14: 49]. Y 11pboMy KOHTEKCTI CJIiJl 3a3HAYHTH 1 Te, NI0 Oa)KaHHS MO3HAYCHE
JIEKCEMOIO desire € IPOSBOM JIUIIIE OHOTO Oa’kaHHS, PO IO CBIAYUTH KiTbKICHUI YHCITiIBHUK
one (one desire). CyKynHICTb KOHKPETHHX Oa’KaHb BUPAKAETHCS JICKCEMOIO wishes.

SIk GayrMo 3 IMX MPUKIIA/IiB, HABEICHUX BUIIE, JIEKCeMa desire 03HaYa€e He3a10BOJICHE Oa-
JKaHHS Ta CEKCyalIbHUH MOTSIT, Ha BIAMIHY BiJ JIEKCEMH wish, 110 TO3Ha4Yae OakaHHS, TPOXaHHS
Ta Boo. OHak y nociimkeHHi kornenty BAYXKAHHS i BinMiHHOCTI HE BiIrpatoTh CyTTEBOT
pOJIi, OCKUIBKM BH3HAYAJIBHOIO XapAaKTEPHCTUKOIO IIOTO KOHIIENTY BBAKAEMO HAsBHICTH BHY-
TPIIIHBOT TOTOBHOCTI JI0 3[iMICHEHHS IEBHUX [ii, KOTpi O 3MIHIIH icHYI04y cuTyamito. OTxe,
aHaJi3 CIIOBHUKOBUX TIyMadeHb 3a3HAYCHUX CIIIB Ja€ 3MOTY BHSIBUTH TaKi 3MICTOBI O3HAKH
xounenty BAYXKAHHS B anrmiiicekiit koHnenrocdepi, sk: GaykaHHs, MOOaKaHHS; BOJIS, HAKa3;
MpoxaHHs; OakaHe, MpeaMeT OakaHHs; xKaa00a, TPUCTPACTh, IPATHEHHSI.

®DaKT KOHKpETH3aIil 3MICTy Oa)KaHHS HE Ma€ CyTTEBOTO BILIMBY Ha mepedir CJI, ockinb-
KM came OaKaHHS € TI€I0 PYHIHHOI0 CHIIOK0, KOTpa YMOKIIUBIIIOE PEai3amilo CIOHYKAIbHOTO
JIHCKYpCY.

IIpoBeneHnii HaMu aHami3 XyIOXHIX TEKCTIB A€ IMiJCTaBU 3pOOUTH BHUCHOBOK IIPO TE,
110 KITIOYOBMMH ClIOBaMU-pernpe3eHTanTamu koHuenty bAYKAHHS B anmmiiichkiii MOBi BH-
CTYHarTh ciIoBa wish Ta desire. Llumu cnoBaMu KOHIIENT MaHi()ECTYEThCS y MOBJIEHHI, TOO-
TO 3a JIOTIOMOTOI0 BKAa3aHUX OJAWHHIG 3IIHCHIOEThCA 0azoBa BepOamizamis KOHLENTY. Sapo
xonnenty BAYXKAHHSI peani3ye ceMaHTHKA KIFOYOBUX JIEKCEM: BHYTPIIIHE MPArHEHHS 3MiH
cy0’€KTHBHOI ui 00’ €KTHBHOI IificHOCTI. Jn(epeHnianbHuMI 03HaKaMH1 3a3HA4€HOTO KOHIICTI-
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TY BUCTYIAIOTh HACTYITHI O3HAKW: MEHTAJIbHA penpe3eHTalis Ta OaxaHHs 3MiH. SIapo mous
xonuenty BAYKAHHS cranoBmsiTe jgekceMu wish ta desire; 1o Haitbmmk4oi nepudepii KoH-
LENTy HaleXaTh JeKceMu want, hope, will, request. Jlanbuio nepudepito konuenty BAXXAH-
H$1 yTBOpIOIOTE NIekceMu aspiration, longing, inclination, lechery, yearning, lust.

IepcniekTuBy Hociikennst. [lincymMoByoun, 3ayBaKMMO, II0 MPOBEICHI JOCIIHKSHHS
IPHUPOTHO HE BUYEPIYIOTh YCiX BapiaHTIB, 1110 BUHUKAIOTh IPY MOBJICHHEBOMY BHKOPUCTaHHI
cJI0BHHKOBUX HOMiHamii koHuenty bBAYKAHHS B anrnificbkiit MOBI, TOMY PO3IJISiZ LILOTO KOH-
LENTy Y KOHKPETHUX KOHTEKCTaX MOXKE CTAaTH MPEAMETOM OKPEMOTO JOCIIIKEHHSI.
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